
135

քերը: Այս էր վաստակաւորներու վարձքը.
եւ թնոյնը ազգին գոհունակութեան ցոյցը:

Մխիթարեանց հրատարակութիւնները շահաւ
պետած էին հրապարակին. նոր հեղինակնեւ
րու գովութիւնը շրջան կ ընէր բերնէ բեւ
րան:

Գրական լեզուն հասած էր իւր բարձրաւ
լոյն կատարելութեան. նման բարձրութեան
վրայ չէր տեսնուած այն յընթացս մատենա-
գրական ինը դարերուն: Նոր մատենագիր-
ները ոչ միայն նուաճած էին մատենագրա-
կան լեզուին ինը նահանգները, այլ եւ իբրեւ
միահեծան տէրեր կարող էին տալ համար-
ձակ հրամաններ: Եւ ո՞վ կարող էր ընդդիւ
մանալ: Տէրն էին լեզուին. պէտք էր այն
հնազանդէր տիրոջ քմահաճոյքին: Ու կը
յերիւրուէին լեզուի ճոխութ համար բար-դութիւններ, կը ճոխանային բառերը նոր
իմաստներով, կը կառուցուէին նոր ասաւցուածքներ, եւ մատենագրին քմահաճոյքին
համաձայն կը խոնարհէին եւ կը կանգնէին
նախադասութիւնները: Նոր չէին անշուշտ
լեզուին օրէնքները, ինքնագիւտ չէին բաւռերը. անոնք ի կիրառութեան էին նուա-
ճուած ինը աշխարհներու այս կամ այն գա-ւառամասին մէջ. եւ կարող էին տիրոջ կամքի
համաձայն արժել ամբողջ պետութեան հաւմար: Սովորութիւն մը, որ Եզնիկին անծաւնօթ էր, կարող, էր Մ. Խորենացւոյ սիրելի
ըլլալ, եւ ինչ որ Եղիչէի համար խորթ էր,կարող էր Գր՝ Նարեկացւոյ համար ընտանի
ըլլալ եւ վերջապէս ինչ որ միջնաշխարհին
համար օտար էր, ծայրագաւառներուն (Յու_
նաբան Դպրոց) համար անդրէնածին ըլլալ:Լեզուն իւր այս բարձրութեան վրայ
գոյացութեամբ հին էր, բայց նոր էին պատահարները, նոր հանդերձանքը. ԺԹ. դարու ինքնուրոյն հայերէն մը կը հնչէր հոն,
տեսքովն ու ձայնովն աննման նախորդ
րերուն: դաւ

Նոր Մատենագիրները մոռցած էին թեմեռեալ լեզուի մը հետ էր իրենց գործը. եւթէ. մատենագրական իւրաքանչիւր նահանգիւր սեպհական բարքերն ունի եւ եկամուտ
տարրները, որոնք միջնաշխարհին չեն պատ.շաճիր եւ անհարազա՛տ են բնիկ ոգւոյն. եւս

վերջապէս
բռնի

թէ բնիկ եւ օտար տարրներու
համաձուլումը կարող է լեզուին հա

րազատ նկարագիրն այլափոխել, վայելուչդէմքն այլանդակել:
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Եթէ Վիրգիլիոսին մրցակից մը եւ հաւ
մահաւասար չէ Ովրատիոս իւր լեզուի նկա-
րագրով եւ ոչ Քսենոփոնի մը՝ Բարսեղ Կե-
սարացի, այսպէս նաեւ Եզնիկի զուդակից մը
չէ Գրիգոր Նարեկացի եւ ոչ ալ Փաւստոսի
Մովսէս Խորենացի: Ամէնն ալ ընտիր են
իբրեւ մատենագիր, թերեւս արտայայտու-
թեան ոճով մին քան զմիւսն երեւելի, բայց
տարբեր են ժամանակները, տարբեր լեզուի
նկարագիրները: Անոնք չեն կրնար հանդուր-
ժել տեսնել զիրար, գիրկընդխառնուիլ իրա-
րու հետ:

Բանասիրութիւնը կը պակսէր ԺԹ. դաւ,
րու Հին Դպրոցի մեծ հայկաբաններուն:

Հ. Ն.

ՈՍԿԵԴԱՐԵԱՆ ՀԱՅԵՐԻՆԻ ՅԱՅՏՆՈՒԹԻՒՆԸ
1840-1854

Տակաւին լուռ էր Վիեննայի Մխիթաւ
րեան Դպրոցը: Չէր հանած անիկա հրապա-
րակ մեծանուն մատենագիր մը կամ ականա-
ւոր հեղինակութիւն մը, որ բնորոշէր իր տեւ
սակէտները գրական հայերէնի նորոգութեան
հարցին մէջ: Կը հետեւէր ի լռութեան այն
ուղղութեան, զոր ժառանգութեամբ բերածէր իր հետ Մխիթարայ Մեծ Դպրոցէն

(1773--1840):
Դեռ նոր էր հասած Միաբանութիւնը

Վիեննա՝ տարագիր Տրիեստէն (1810), եւ
ամփոփուած հինաւուրց լքեալ մենաստանի

մը յարկին ներքեւ՝ կապրէր գոյութեանկռիւը: Ելաւ յաղթական, այս երկրորդ ան-գամ, իւր դժ ուարին կացութենէն եւ սկսաւուժաւորիլ, ուռճանալ եւ մագլցել գիտումթեան աստիճանները: Սքանչելի էր միջաւվայրը, գերման հորիզոնին տակ: ԳերԱրիստակէս Ազարեանի (1836=+1855) աչաւլուրջ ղեկավարութեամբ կը նաւէր Միաբաւնութիւնը դէպի խաղաղ նաւահանգիստ:
1838ին, երբ Ե. Բորէ կը վայելէր Մխիթաւրեան Միաբանութեան հիւրասիրութիւնը, կընշմարէր հոն երիտասարդութեան մէջ նորխանդավառութիւն եւ ձգտումդէպի հայրենիուսմանց մշակութիւն: Արդեամբք ալ 1832ինլոյս տեսած էր Մխիթարեան մամուլէն կա՝
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րեւոր գործ ձմը նախնեաց մատենագրու=

թենէն՝ Կիւրղի Երուսաղէմացւոյ Կոչումն

Ընծայութեան եւ կը յօրինուէին նոր ծրա-

գիրներ ի նպաստ տոհմային պատմութեան
եւ գրականութեան:

ձեռ Նոյն խանդավառութիւնը կիշխէր նաեւ
Մխիթարեան Կղերանոցէն ներս, ուր կուսաւ

-ննին Գարագաշեան, Գաթըրճեան, Յոֆնա_
նեան եւ ընկերները: Ընտիր եւ ուսեալ եկեւ
ղեցական մը աշխարհական կղերէ կու գար
աւանդելու ճարտարախօսութեան եւ լատիւ

ներէնի դասեր: Վիրգիլիոս եւ լատին դասաւ
կաններ առօրեայ ընթերցանութեան նիւթն
էր անոնց. եւ ուսուցիչը կը բացատրէր դա-
սական լեզուի առաւելութիւնները: Մայրենի
լեզուին դասագիրքն էր Վա Չալըխեանի
Քերականութիւնը եւ առձեռն ընթերցարանը

_Կիւրղի Կոչումն Ընծայութեան, նաեւ Վենե-
տիկ նոր լոյս տեսած նախնեաց մատենա-
գրութիւնը՝ Ոսկեբերան, Սեբերիանոս եւն,
անոնց թուին մէջ նաեւ Մովսէս Խորենացի

եւն:
Յակոբոս Պօզաճեան, որ կարգուած

էր Վարժարանին օգնական վերակացու, ու-
նէր բարի սովորութիւնը, գիտակ պահել
աշակերտները գրական շարժման, որ կու

դար Վենետիկէն. եւ կը կարդար անոնց նոյն
Դպրոցի նոր եւ նորագոյն հրատարակու-
թիւնները, կրթելու երիտասարդ սերուն-
դին ճաշակը գրաբարի մէջ: Ռոլէնի Հնախօ-
սութիւնը Հիւրմիւզեան եղբարց թարգմա-
նութեամբ, Սուաւիէի Արուեստ բանական
եւ Թէոփրաստի Նկարագիրք Հ. Ա. Բա-

գրատունւոյ թարգմանութեամբ հաճոյքով
կ ունկնդրուէին պատանի Գաթըրճեանէ, որ
նոր սկիզբ առած էր զգալ գրաբարի ճա-
շակը:

Պատանւոյն սուր ականջը շուտով վերաւ
հասու կ ըլլայ թէ տարբեր կը հնչէ լեզուն
նոր գրուածներու մէջ եւ տարբեր նախնեաց
մատենագրութեան մէջ: Ուր քաջահնչիւն են

բառերը, քաղցրախօս դարձուածքները, հոն

աչքի կը զարնէ նմանութիւնը հին մատենա-

գրութեան: Աւելի մանրաքնին զննութեան
ենթարկելով իւր տպաւորութիւնները ...եւ

աւելի ուշադիր ընթերցմամբ հետեւելով լեւ
զուի նրբութիւններուն Աստուածաշունչի,
Ոսկեբերանի, Կիւրղի եւ Եզնիկի մատեաննե...

րուն մէջ, կը յանգի այն եզրակացութեան թէ
հնագոյն հեղինակներու քով լեզուն թէ՛ աւելի
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բառաշատ եւ ոճազարդ է, եւ թէ՛ աւելի քա-

ջահնչիւն եւ վսեմ, ըստ ամենայնի համապաւ

տասխան լատին դասականներու բարբառին,

որուն գովութիւնը կ՝ընէր իրեն լատին լե-
զուի ուսուցիչը: Ա՛յս է այն ակնաղբիւրն

ուսկից նաեւ Բագրատունի եւ Հիւրմիւզեան

եղբարք ջուր կը կրեն իրենց գրուածներու

համար. անոնց գրչին տակ կայ <<լեզու լեզուի

_մէջ>>:
ահամոզումս կազմելէ յետոյ չի վարանիր

Գաթըրճեան զեկուցանել իւր յայտնութեան

մասին ընկերներուն, որոնց թուին մէջ աւ
մէնէն խելահասն ճանչցուած էր Գարագա-

շեան: Երկար վիճաբանութեան դուռ կը բա-

նայ Գաթըրճեանի անդրադարձութիւնը: Այս

նոր տեսութեան դէմ առաջին ոսոխ կը ծա-

-ռանայ Գարագաշեան, որուն ճաշակը, ինչ-
...պէս ցոյց կու տար 1835 թուի իր անդրանիկ

տաղը, խանգարուած էր արդէն դարուն խառ-

նաձայն հայերէնի ժխորէն: Կը պատմուի,

թէ վիճաբանութիւններու այս առաջին շրջա_

նին մեծ քրքիջ պատճառած է ընդդիմակաց

կողման Գաթըրճեանի յայտարարութիւնը,
թէ կրկին լեզուներէս առաջնոյն անծանօթ

_են աղօթել, երկրպագել, պատասխանել եւ
նման կարգ մը բառեր, որոնք այնպէս un=

վորական գործածութիւն ունէին երկրորդին
մէջ: Իրօք ալ ուշադիր քննութեամբ կը հաւ

մոզուին թէ Հին եւ Նոր Կտակարանի գրքե-

րու եւ նոյն ոճի միւս մատենագիրներու լեւ
զուն շատ գծերու մէջ տարբեր է սովորա-

կանէն: Կը խոստտվանի իւր պարտութիւնը
Գարագաշեան , Ի որ այնուհետեւ դասական

հայերէնի ամենաջերմ ջատագովը կ ըլլայ
Գարագաշեանով շահուած էին նաեւ միւս

ընկերները:
Միասնական ոյժով կը սկսին այժմ երի--

տասարդ բազուկները պեղել <<ոսկեդարեան

հայերէնի>> բովը: Կարեւոր էր մանրադէտ

քննութեամբ ճշդել ոսկեդարեան մատենա--

գրութեան սահմանները, թզով եւ քլով չա--

փել, լարաբաժին ընել հողը, կշռել ճշդիւ

քերականական օրէնքները, համաձայնու=

թեան կանոններն եւ բառամթերքին բովան-

դակութիւնը: Իւրաքանչիւր բառ եւ մասնիկ

ինկաւ կշիռքի ներքեւ, քննուեցաւ ըստ ձեւին

եւ ըստ իմաստին: Յանուանէ մատնացոյց

ըրին ոսկեդարեան մատենագրութեան մա-

սունքը. եւ անջրպետեցին Ոսկի դարն Ար-

- ծաթի դարէն : Չդեդեւեցան կանխակալ կար-
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